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29-ГО БЕРЕЗНЯ 2026 MARCH 29, 2026 

Недільна Божественна Літугія  9:00 рано в англійській мові;  10:30 рано в українській мові 

Sunday Divine Liturgy:  9:00 am in English language;  10:30 in Ukrainian language 

КВІТНА НЕДІЛЯ  PALM SUNDAY 

 The Scripture Readings         Epistle:  Phil. 4:4-9   Gospel:  Jn 12:1-18 

 

МОЛИТВА НА СТРАСНИЙ ТИЖДЕНЬ  

 

Очисти мене, милосердний Спасителю, вогнем 

заповідей Твоїх, і дай мені споглядати Твої  спасенні 

Страсті та з любов’ю поклонятися їм, маючи Хрест 

за свій захист та опору.  

 

Очистивши серця водою нашого посту, з вірою 

обіймемо дерево Хреста, на якому Ісус був 

розп’ятий і дав нам воду безсмертя. Амінь. 
 

PRAYER FOR HOLY WEEK   

 

 

Lord, look at me, accept my prayer as you 

accepted Peter's prayer, and let me not run away 

from you in the night as Judas did. Bless me, Lord, 

in this Holy Week, and give me the grace to know 

your loving presence more intimately. Amen. 
 

 

http://www.hpucc.ca/
mailto:holyprotection-burlington@outlook.com


ПАРАФІЯЛЬНІ НОВИНИ PARISH NEWS 
РЕЄСТРАЦІЯ ДІТЕЙ НА 

ПІДГОТОВКУ ДО 

Першої Св. Тайни Покаяння і  

Урочистого Святого 

Причастя 
Повідомляємо і сердечно 

запрошуємо усіх батьків 

дітей-кандидатів які готові 

цього року приступити до Першої Святої Тайни 

Покаяння і Урочистого Святого Причастя 

зареєструвати вашу дитину, будь ласка 

контактуйте о. Зенона 905-320-3974 

Реченець реєстрації до 29-го березня... 

   

REGISTRATION OF CHILDREN 

TO PREPARATION COURSES  for 

First Holy Sacrament of 

Penance and Solemn Holy 

Communion  
We cordially invite all parents of 

children-candidates who, this 

year, wish to partake in the First 

Holy Sacrament of Penance and Solemn Holy 

Communion to register their child by contacting 

Fr. Zenon 905-320-3974 

 
Please, register by March 29th  

 

ПРОБA ЦЕРКОВНОГО СПІВУ.... 
 Запрошуємо Вас на проби церковного співу у 

підготовці до особливих Богослужб Страсного 

Тижня та Великодніх Торжеств.  Всі запрошені! 

Не потрібно ніякого музичного досвіду! 

Репетиції проходитимуть у середy о год. 7:30 

ввечір – 1-го квітня в церковному храмі. 

 

PRACTICE OF CHURCH SINGING.... 
 We all of you to join us for practices of church 

singing in preparation for unique prayers of Holy 

Week and Easter celebrations.  All are welcome!  

No musical training is necessary!  Practices will 

take place on Wednesday night @ 7:30 pm on 

April 1st at the church temple. 

Запрошуємо Вас продовжити Ваш 

час з нами на недільній зустрічі при 

каві і солодкому в Парафіяльній 

Залі – складені там пожертви 

призначується на допомогу Україні.   

Ми організуємо групу волонтерів 

готових печи солодке на цю ж ціль.  

Листа де записуватись у Парафіяльній Залі або 

будь ласка контактуйте Парафіяльну Канцелярію 

905-634-6598 

Join us at our time-honoured tradition of 

Parish Sunday Coffee Fellowship at the 

Parish Hall!  Note that income from this 

activity will be forwarded toward help 

in Ukraine.    

You are also invited to join our group of 

volunteers who share their baking skills 

and bake sweets for this activity.  You can sign-up your 

name on the List at the Parish Hall or call Parish Office 

905-634-6598 

Парафіяльний Координатор Захисту 
Єпархіяльний Протокол про Захист від Різних Видів 

Насильства Української (Греко) Католицької Єпархії 

Торонта і Східньої Канади є укладений щоб усі 

звинувачення щодо фізичного і сексуального 

насильства та інших форм поганої поведінки 

розслідувались відповідально, прозоро та з 

належною турботою і увагою.  Свої заяви в таких 

справах, Ви можете зголосити до Вашого 

Пароха/Адміністратора або Парафіяльного 

Координатора Захисту пані Ліди Нарожняк тел. 

365-737-9144, або Анет Гривни, Єпархіяльного 

Координатора Захисту  на 

імейл:  safeguarding@ucetec.org.  Більше інформації 

можете знайти на Єпархіяльній веб-

сторінці:  https://ucet.ca/safeguarding/   

Parish Safeguarding Officer 
The Ukrainian Catholic Eparchy of Toronto and Eastern 

Canada’s Eparchial Safeguarding Policy is designed to 

ensure that all allegations of physical and sexual abuse 

and other misconduct are handled responsibly, 

transparently, and with all due care and attention. To 

speak to someone about a concern, please contact 

your Pastor/Administrator, Parish Coordinator of Care 

(PCC), Ms Lida Narozniak at 365-737-9144, or Annette 

Hrywna, Eparchial Coordinator of Care, at email: 

safeguarding@ucetec.org. More information is 

available on the Eparchial 

Website:  https://ucet.ca/safeguarding/   

 

Запрошуємо записуватись в почет парафіян 

Заохочуємо Вас записатись у почет парафіян 

до нашої Парафії.  По більше інформації щодо 

реєстрації, щодо переваг бути парафіянином 

та про забезпечення щодо зберігання Вашої 

інформації будь ласка контактуйте о. Зенона 

905-320-3974 

We invite you to register with our Parish 

We encourage you to register with our parish.  For 

more information regarding the registration, its 

benefits as well as protocols to secure your 

information please, contact Fr. Zenon 905-320-

3974 
 

mailto:safeguarding@ucetec.org
https://ucet.ca/safeguarding/
mailto:safeguarding@ucetec.org
https://ucet.ca/safeguarding/


 

Меблі новоприбулим і потребуючим... 
Пан Бріян Ґоульд, член церковників які вітають 

вас у храмі, та волонтер добродійної організації 

Ротарі Клуб – Північного Бурлінґтону повідомив 

нас про можливість скористатися “банком 

меблів”.  Ця організація зберає меблі від 

донорів щоб передати їх потребуючим.  Як ви в 

потребі і потрібно вам якісь меблів будь ласка 

контактуйте нас через імейль або запитайте о 

пана Браяна коли ви храмі на недільній 

богослужбі. 

Так само як ви хотілиб подарувати меблі 

просимо нас повідомити. 

 

Furniture for newcomers/those in need... 
Mr. Brian Gould, our Church Usher and a member 

of Rotary Club Burlington North has graciously 

made us aware of possibility to access a “furniture 

bank”.  Among many other noble projects, Rotary 

Club Burlington North collects gently used furniture 

for the purpose of helping less fortunate in our 

community.  If you are a newcomer or find 

yourself in acute need, please contact us via 

email or ask for Mr. Brian next time you are at 

Sunday Worship.    

Also, if you would like to donate furniture, please, 

let us know. 

 

Запрошуємо записуватись в почет парафіян 

Заохочуємо Вас записатись у почет парафіян 

до нашої Парафії.  По більше інформації щодо 

реєстрації, щодо переваг бути парафіянином 

та про забезпечення щодо зберігання Вашої 

інформації будь ласка контактуйте о. Зенона 

905-320-3974 

 

We invite you to register with our Parish 

We encourage you to register with our parish.  For 

more information regarding the registration, its 

benefits as well as protocols to secure your 

information please, contact Fr. Zenon 905-320-

3974 

 

Oрганізується Недільна Школа... 
Ініцятивна група парафіян організує 

поновлення діяльності недільної школи для 

дітей віком від садочку до 8-го класу та 

школярів середніх шкіл.  Зайняття 

заключатимуть навчання про нашу віру, 

традиції тощо...Потребуємо волонтерів які 

готові допомагати з цим проєктом.  Коли ви 

заінтерсовані, контактуйте нас на імейль на 

парафіяльну адресу: holyprotection-
burlington@outlook.com . 

Sunday School is being organized.... 
In initiative group of parishioners is planning to 

renew the operation of our Parish Sunday School 

for kids ages from Kindergarten-Gr.8 and for high 

school students.  Activities will encompass 

discovering our faith, traditions etc… We need 

volunteers who are ready to help with this project.  

If you are interested please, reach out to us via 

Parish Email:  holyprotection-
burlington@outlook.com .  

 

НОВИНИ ГРОМАДИ COMMUNITY NEWS 
НОВИЙ УКРАЇНСЬКИЙ ХОР 

Під патронатом  СУМ – 

організується новий Український 

Хор в околиці Гамільтон/Бурлінґтон 

і ви запрошені прилучитися! 

Запрошуємо дорослих чоловіків і 

жінок.  По більше інформації, будь 

ласка контактуйте Марічку Данкен тел. 905-

691-2949.   

 

NEW UKRAINIAN CHOIR 

Under the auspices of SUM new 

Ukrainian Сhoir is being organized in 

the Hamilton/Burlington area and 

you are invited to join! Adult men 

and women are welcome! Please 

contact Marichka Duncan at 905-

691-2949 for more information.  

 

 

 

 

 

 

mailto:holyprotection-burlington@outlook.com
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ФІНАНСОВИЙ ЗВІТ  - FINANCIAL STATEMENT 

Sunday, March 22, 2026  

❖ Donations at Divine Liturgy in English language were:  $505.00 

❖ Donations at Divine Liturgy in Ukrainian language were:  $995.00 

❖ Donations to Parish Building Fund were together: $nil 

❖ Donations toward Easter flowers were together $85.00 

❖ Donations at Sunday Coffee Social: $128.30 

❖ We send our thanks to all of you for your kind generosity!    God Bless you all! 

❖ Щире спасибі усім Вам за Вашу щедрість!  Щасти Вам Боже! 
 

 
 



 

БОГОСЛУЖБИ НА ТИЖНІ 

DIVINE WORSHIP DURING THE WEEK 

ВЕЛИКА СЕРЕДА - 01.04.2026 – HOLY WEDNESDAY 
6:30 ввечір СОРОКОУСТИ     (в двох мовах)    

6:30 pm  LENTEN MEMORIAL PRAYER - SOROKOUSTY (bilingual) 

ВЕЛИКИЙ ЧЕТВЕР - 02.04.2026 – HOLY THURSDAY 
6:30 ввечір Утреня Страстей  (в двох мовах)    

6:30 pm Passion Matins (bilingual)  

 

ВЕЛИКА П’ЯТНИЦЯ - 03.04.2026 – GOOD FRIDAY 
10:00 рано Вечірня з винесенням Плащаниці (в двох мовах) 

(священнослужитель буде готовий прийняти Вас до Св. Сповіді )    

10:00 am Vespers with presentation of Holy Shroud  (bilingual) 

(possibility to partake in Holy Confession – visiting priest on stand-by) 

    

ВЕЛИКА П’ЯТНИЦЯ - 03.04.2026 – GOOD FRIDAY 

від/from 6:00 pm – до/to 8:00 pm 
Good Friday sessions of PRAYER    &   MEDITATION AT THE HOLY SHROUD 

Молитовне чування при Божому Гробі (Плащаниці) 

 
ВЕЛИКА СУБОТА - 04.04.2026 – HOLY SATURDAY 

4:00 пополудні Надгробне (в двох мовах)    

4:00 pm Prayer at the Holy Shroud  (bilingual) 

 
ВЕЛИКА СУБОТА - 04.04.2026 – HOLY SATURDAY 

4:30 пополудні СУБОТНЄ – БЛАГОСЛОВЕННЯ ПАСОК 

(ПАРАФІЯЛЬНА ЗАЛЯ) (в двох мовах)    

     4:30 pm SATURDAY - EASTER BASKET BLESSING 

(PARISH HALL) (bilingual) 

 

 

 

 

ВЕЛИКДЕНЬ - 05.04.2026 – EASTER SUNDAY 

 

6:30 рано Воскресна Утреня і Божественна Літургія   

   (Благословення пасок)     (в двох мовах)    

6:30 am Resurrection Matins and Solemn Divine Liturgy  

(Easter basket blessing)    (bilingual) 

 

 



СПІЛЬНИЙ ПАРАФІЯЛЬНИЙ 

ВЕЛИКОДНІЙ СНІДАНОК 

‘СПІЛЬНЕ СВЯЧЕНЕ’ 

Усіх Вас середчно запрошуємо на 

продовження наших Пафафіяльних 

Великодніх Святкувань у неділю  

12-го квітня 2026 
За нашим звичаєм, почнемо наші Великодні 

торжества одною, сполученою Божественною 

Літургією о год. 10:00-ій рано.  Опісля Ви усі 

запрошені на спільний Великодній Сніданок у 

Парафіяльній Залі. 

JOIN US FOR OUR PARISH FAMILY 

EASTER BREAKFAST 
 

All of you are cordially invited to continue our Parish 

Family Easter celebration  

 

Sunday, April 12, 2026 
As our parish custom dictates, we will begin our 

celebration with one, joint Divine Liturgy (bilingual) 

at 10:00 am.  Afterwards, all of you are invited to 

join us for our Parish Easter Breakfast at the Parish 

Hall. 

 

 

 

 

 

 

 

ЄПАРХІЯЛЬНІ НОВИНИ EPARCHIAL NEWS 
 

SINGCON 2026 – це запланована шоста щорічна 

міжконтинентальна конференція українського греко-

католицького церковного співу, яка відбудеться з 10 по 

14 вересня 2026 року в парафії Святого Пророка Ілії в 

Брамптоні. Ця конференція прагне об’єднати людей 

для прославлення Бога через традиційні богослужіння 

нашої Церкви та надає дякам, диригентам хорів, 

співакам, духовенству та іншим різні ресурси та 

досвід минулого, щоб оживити наші богослужіння 

сьогодні, з надією на оновлення в нашій Церкві в 

майбутньому. Щоб отримати більше інформації про 

цьогорічну конференцію та зареєструватися, будь 

ласка, відвідайте: ugccmusic.com/singcon-2026. 

 

 

SIGNCON 2026 is the planned sixth annual 

intercontinental Ukrainian Greco-Catholic 

Church Singing Conference, scheduled to 

take place from September 10-14, 2026 at 

St. Elias the Prophet Parish in Brampton. This 

conference seeks to bring people together 

to glorify God through the traditional 

worship of our Church and provides 

cantors, choir directors, singers, clergy, and 

others various resources and experiences of 

the past to enliven our worship today,  with 

hope for a renewal throughout our Church 

in the future. For more information on this 

years conference and to register, please 

visit: ugccmusic.com/singcon-2026. 

 

Course:  Choral Tradition of Eastern Christian Churches   

(courtesy of Dr Melanie Turgeon and Newman Theological College): 

Enjoy a week-long summer intensive course exploring the rich choral tradition of Eastern Christian 

Churches at Newman Theological College. From July 6-12, 2026, participants will study sacred 

repertoire, receive individual voice and/or conducting lessons, and sing in evening choir rehearsals in 

preparation for a concluding concert. If you are a conductor, singer, or teacher, who wishes to 

deepen their musical skills and experience the beauty of Eastern Christian choral music, apply at 

www.newman.edu. Participants can either audit the course or take it for credit. Volunteer singers are 

welcome to join evening rehearsals free of charge and they can apply at the same link. Information 

can be found at: https://tinyurl.com/4bsrnvwx     Additional questions can be sent to: 

melanie.turgeon@newman.edu 

 

 

http://www.ugccmusic.com/singcon-2026
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ПАРАФІЯЛЬНІ НОВИНИ PARISH NEWS 

 

SINCERE THANKS.... 
We send our cordial thanks to Ms. Bohdanna Liashko camp 

instructor/choir director, to all volunteers, parents and 

especially to all children-participants of Musical March-

Break Camp, which took place during march school break 

in our Parish. 

We hope that kids’ enthusiasm, with which they have 

practiced their musical talents will grow into a singing 

ensemble.  If parents are interested to learn more about 

this initiative please, contact Parish Office.  

 

 

СЕРДЕЧНЕ СПАСИБІ.... 
Засилаємо сердечне спасибі пані 

Богданні Ляшко – інструктор/диригент 

табору, волонтерам, батькам а 

особливо усім дітям-учасникам 

музичного табору який відбувся в 

нашій парафії пічдас березневих 

шкільних канікул. 

Маємо надію що ентузіязм з яким діти 

вправляли свої музичні таланти 

переросте у співучий гурток.  Коли 

батьки заінтересовані дізнатися 

більше інформації про цю ініціятиву 

будь ласка контактуйте парафіяльний 

офіс. 

 

 

«НАМ ТРЕБА БУДУВАТИ СУЧАСНУ УКРАЇНСЬКУ РЕЛІГІЙНУ КУЛЬТУРУ, ЯКА БУДЕ 

ФУНДАМЕНТОМ ЄДНОСТІ»,  — ГЛАВА УГКЦ  

26 березня 2026, Департамент інформації УГКЦ 

У час війни українське суспільство переживає не лише боротьбу за територію, а й складний процес 

збереження єдності між людьми, регіонами та мільйонами українців за кордоном. Водночас 

змінюється релігійний ландшафт країни і формується нова релігійна культура. Про об’єднавчу місію 

Церкви, нові поділи в українському суспільстві, вплив ідеології «русского міра» та необхідність 

творення власної української релігійної культури Отець і Глава Української Греко-Католицької Церкви 

Блаженніший Святослав розповів журналістці Олені Фроляк в інтерв’ю для телеканалу ICTV.  

ОБ’ЄДНАВЧА МІСІЯ ЦЕРКВИ  

За словами Глави УГКЦ, об’єднання людей — це постійна місія Церкви, однак у різні історичні періоди 

виникають нові перешкоди для єдності. 

«Очевидно, що постійна місія Церкви — єднати людей і їхні серця — найперше з Богом, а потім між 

собою. Але в різних історичних обставинах ми зустрічаємо різні перешкоди в цій місії. Бо той, хто 

поділяє, чинить нові лінії розколів і протиставляє — не спить. І той, хто ділить людей, називається диявол. 

Це — постійна духовна боротьба», — сказав Блаженніший Святослав. 

Він пояснив, що сьогодні в українському суспільстві з’являються нові лінії поділів і розламів, джерелом 

яких є різний досвід війни. Предстоятель також навів приклади непорозуміння в родинах військових, 

між сусідами, які пережили окупацію по-різному, а також різний досвід війни в різних регіонах 

України.   «Я дам вам кілька прикладів. Чоловік повертається із фронту додому. Жінка його 

не розуміє, а він — жінку. Ми розуміємо, що допомогти залікувати рани війни тепер потрібно цілій 

родині. Тому програми з реабілітації для наших воїнів ми пропонуємо як родинні програми, тобто 



для цілої сім’ї. Інший приклад — велика частина Київської архиєпархії попала під окупацію, а потім — 

під звільнення. Уявіть собі двох сусідів: один пішов разом з українським військом і евакуювався, 

а другий — залишився в окупації. Потім той сусід повертається і один другого вже не розуміє. 

Запитує: „А де ти був, як нам було важко?“. Так само можна сказати і про досвід війни в різних 

регіонах України — у кожному місці він буде іншим. Але всі ми є дітьми однієї Церкви», — наголосив 

Патріарх.   Ще один виклик, за словами Блаженнішого, — це мільйони українців за кордоном: 

«Я сподіваюся, що одного дня, коли Україна покличе додому всіх своїх розпорошених дітей 

відбудовувати країну, велика частина з них повернеться. Але сьогодні Церква є містком, який єднає 

тих людей з Україною. Вони, справді, переживають дуже глибокі рани, будучи за кордоном. Вони 

живуть в єдиному з нами інформаційному полі. Тому Церква — те лоно матері, яке єдинає, кличе 

до єдності тих, хто, можливо, сьогодні один одного взаємно не розуміють». 

Водночас Глава УГКЦ застеріг, що після завершення війни Україну можуть чекати непрості періоди, 

оскільки ворог намагатиметься поглиблювати нові поділи в українському суспільстві. 

«Сьогодні нам треба зробити все для того, щоб усвідомлювати, де проходять лінії непорозумінь 

у нашому суспільстві, і бути готовими їх гоїти, замиряти й об’єднювати. Бо, на жаль, будуть ті, які 

намагатимуться ті нові шрами на тілі нашого народу роз’ятрювати. Цим, мабуть, особливо 

цікавитиметься наш ворог, бо він ніколи не змириться з тим, що Україна існуватиме як незалежна 

держава, навіть тоді, коли війна закінчиться. Думаю, нас очікують дуже непрості періоди після 

її завершення, і ми всі мусимо бути до цього готовими», — сказав Предстоятель. 

ФОРМУВАННЯ ВЛАСНОЇ РЕЛІГІЙНОЇ КУЛЬТУРИ  

Блаженніший Святослав наголосив, що Православна Церква Московського патріархату була носієм 

не лише інституції, а й релігійної та духовної культури росії. 

Тому сьогодні перед Україною стоїть непроста місія — формувати власну релігійну культуру 

на противагу країні-агресору.   «Це — дуже непроста місія, попри те, що російські релігійні, духовні, 

культурні впливи все ще існують в Україні. Але цьому треба протиставитися і будувати нову релігійну 

культуру в Україні, яка була би фундаментом єдності», — зазначив Предстоятель. 

Він також зауважив, що релігійна культура не є сталою, а змінюється разом із суспільством 

та історичними обставинами: «Релігійна культура — це наслідок нашої віри. Вона сьогодні є інакшою, 

ніж була 60–70 років тому». 

ПЕРЕТВОРЕННЯ РЕЛІГІЇ НА  ЗБРОЮ 

Блаженніший Святослав звернув увагу на небезпеку використання релігії як інструмента війни 

та пропаганди, зокрема в ідеології «русского міра». 

«Я думаю, ні для кого не секрет, що російська ідеологія — це не просто інструменталізація релігії, 

а її перетворення на вид зброї. Синод Англіканської Церкви, аналізуючи ідеологію „русского міра“, 

вжив новий термін — „weaponization of religion“. Прямого відповідника для дослівного перекладу 

немає в українській мові. Але це, справді, перетворення на зброю, яка вбиває», — сказав Глава 

УГКЦ.   Відтак Патріарх закликав вірян критично ставитися до релігійної інформації та контенту. 

«Навіть коли ви, скажімо так, споживаєте релігійний контент, будьте критичними, перевіряйте, з яких 

кабінетів це походить, хто творить цю релігійну „продукцію“, якою сьогодні намагаються вас 

нагодувати із країни-агресора. Ми віримо в Бога, ми Йому довіряємо. Але будьте обережними, коли 

йдеться про посередників». 

На завершення Предстоятель зазначив, що Церква повинна бути простором правди в умовах 

постправди й інформаційних маніпуляцій. 

«Сьогодні, коли йдеться про здорову релігійність, про правдивого Бога, людина має право знати 

правду про Бога. У цих обставинах, коли нас щодня „бомбардують“ різні джерела інформації, 

ми повинні навчитися правильно їх розрізняти. І тут, згідно із вченням Христової Церкви, ми потребуємо 

сили і діяння Святого Духа. Він є Духом істини. Навіть тоді, коли ворог людського роду хоче нас 

обманути, Дух істини допомагає розбудувати такі духовні органи чуттів, якими ми здатні викрити 

неправду й пізнати істину». 



THE UKRAINIAN GREEK CATHOLIC CHURCH’S HEAD IN  THE 214TH WEEK OF THE WAR: WE FEEL 

THAT UKRAINE IS AT THE CORE OF GLOBAL CHANGE 
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At this time, as we reflect on the Lord’s Passion, our people and our Church are offering fervent 

prayers for peace in Ukraine and throughout the world. This was stated by the Father and Head of the 

Ukrainian Greek Catholic Church in his traditional video address marking the 214th week since the 

start of the full-scale invasion. 

 

The Primate noted that the past week was again marked by Russia’s nighttime attacks on peaceful 

cities and villages in Ukraine. 

 

Furthermore, this week will go down in the history of universal Christianity for another reason: “The Lord 

has called two prominent figures of the Orthodox world to His eternal kingdom. On March 17, 

Patriarch-Catholicos Ilia II of the Georgian Orthodox Church passed away; he had led his Church 

since 1977 and served as the spiritual father of the Georgian people for over half a century. And 

on March 20, the Lord called to Himself Filaret, Honorary Patriarch of the Orthodox Church 

of Ukraine—a prominent figure of Ukrainian Orthodoxy.” 

“Despite the pain of these losses, we continue to work for the future of Ukraine,” His Beatitude 

Sviatoslav added. 

 

Summing up the past week, the Head of the Church noted that an important meeting with the 

Minister of Youth and Sports of Ukraine took place at the Patriarchal Center in Kyiv, during which the 

parties agreed to coordinate efforts to support Ukrainian youth, who today look to the Church for 

spiritual and moral guidance, as well as for support and understanding from the state. 

Speaking about Lent, the spiritual leader remarked: “We see how Ukrainian Christians heed God’s 

voice. Spiritual events were held in cities and villages. In particular, Christians took up the Lord’s Cross 

and walked the Way of the Cross in His sufferings. At the same time, we feel that Ukraine is at the core 

of global change. Not only Ukraine’s future, but also 

the future of the world depends on how we respond 

to the challenges of war. That is precisely why 

Christians of various denominations have united 

in prayer and service.” 

 

According to His Beatitude Sviatoslav, prayer without 

fasting often becomes merely a retreat into our own 

fantasies and thoughts, and at times an escape from 

reality. 

 

“Let us ask ourselves: how do we pray? How 

do we fast? What works of mercy do we perform 

on the path to the Resurrection?” the Head of the 

Church urged. 

 

 

 

 



ABOUT PALM SUNDAY – TRIUPHANT ENTRY OF OUR LORD INTO JERUSALEM…. 

CHRIST’S ENTRY INTO JERUSALEM WAS FORETOLD BY THE PROPHET…  

«Exult greatly, O daughter Zion! Shout for joy, O daughter Jerusalem! Behold: your King is coming to 

you, a just Saviour is he, Humble, and riding on a donkey’s colt.» – Zechariah 9:9    

WHAT DOES “HOSANNA” MEAN? 

The word “Hosanna” in Hebrew means, “Save us, we pray!” Though it was originally a plea for 

deliverance, it became an expression of praise and joy, especially as it came to be associated with 

the Messiah’s arrival. The phrase “Hosanna in the highest” calls for God, enthroned in Heaven, to 

bring His saving power to earth. The crowds’ acclamation reveals both a hope for salvation and a 

recognition of Jesus as the long-awaited Messiah. 

PALM SUNDAY IS A TIME FOR REFLECTION BEFORE HOLY WEEK  

Saint Bernard of Clairvaux offered a homily about the significance of Palm Sunday and the account 

of Christ’s entry into Jerusalem: 

“How different the cries, ‘Away with him, away with him, crucify him,’ and then, ‘Blessed is he who 

comes in the name of the Lord, hosanna, in the highest!’ How different the cries that now are calling 

him ‘King of Israel’ and then in a few days’ time will be saying, ‘We have no king but Caesar!’ What a 

contrast between the green branches and the cross, between the flowers and the thorns! Before 

they were offering their own clothes for him to walk upon, and so soon afterwards they are stripping 

him of his, and casting lots upon them.” 

 

ДУХОВНЕ ЗНАЧЕННЯ КВІТНОЇ НЕДІЛІ  

 

Юдейський народ хотів бачити свого 

Месію в силі і славі. Тож Ісус Христос 

воскресенням Лазаря і своїм 

тріюмфальним в’їздом до Єрусалима 

довів свою силу і славу. Прилюдно 

показав, що Він не тільки пан живої й 

мертвої природи, але й пан людських 

сердець. Такого тріюмфального походу 

Єрусалим уже давно не бачив. Це 

підкреслює святий євангелист Матей: “І 

коли Він увійшов у Єрусалим, 

заметушилося усе місто, питаючи: “Хто це такий?” Народ же казав: “Це пророк, Ісус із Назарету 

в Галилеї” (21, 10-11). 

Христова слава тривала коротко, бо за ним, наче тінь, уже йшла зрада Юди, зрада народу, 

ішла тінь осуду юдейською старшиною, тінь мук, хресної дороги і розп’яття. Ті самі, що сьогодні 

вигукують: “Осанна”, — за кілька днів кричатимуть: “Розпни”. 

Квітна неділя показує нам нестійкість людської слави та марність земного щастя. Радість і 

смуток на землі — це дві нерозлучні сестри. Тож, коли хочемо колись тріюмфувати з Христом у 

небі, мусимо спочатку тут, на землі, прожити з Ним страсний тиждень і Голготу. А щойно тоді 

зможемо, як Він, увійти туди, де вічний тріюмф, радість і воскресення. 


